
Rozhodnutie námietkového oddelenia: čiastočné prijatie námietky.

Rozhodnutie odvolacieho senátu: prijatie odvolania podaného
prihlasovateľom ochrannej známky.

Dôvody žaloby: porušenie článku 8 ods. 1 písm. b), ako aj
článkov 73 a 74 nariadenia (ES) č. 40/94 o ochrannej známke
Spoločenstva.

Žaloba podaná 3. februára 2009 – Cachuera/ÚHVT –

Gelkaps (Ayanda)

(Vec T-43/09)

(2009/C 69/115)

Jazyk žaloby: španielčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: La Cachuera, SA (Misiones, Argentína) (v zastúpení:
E. Armijo Chávarri, abogado)

Žalovaný: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné
známky a vzory)

Ďalší účastník konania pred odvolacím senátom: Gelkaps GmbH
(Pritzwalk, Nemecko)

Návrhy žalobkyne

— považovať za podanú včas a riadne žalobu proti rozhod-
nutiu druhého odvolacieho senátu Úradu pre harmonizáciu
vnútorného trhu (ÚHVT) z 19. novembra 2008
a v príslušnom konaní vydať rozsudok, ktorým bude
zrušené uvedené rozhodnutie a ÚHVT bude výslovne
uložená náhrada trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Prihlasovateľ ochrannej známky Spoločenstva: Gelkaps GmbH.

Prihlasovaná ochranná známka Spoločenstva: slovná ochranná
známka „AYANDA“ (prihláška č. 3 315 405) pre výrobky
a služby tried 3, 5, 28, 29, 30, 32 a 44.

Majiteľ ochrannej známky alebo označenia, ktoré je základom
námietky: žalobkyňa.

Ochranná známka alebo označenie, ktoré je základom námietky:
španielska obrazová ochranná známka a španielska slovná
ochranná známka „AMANDA“ pre výrobky triedy 30.

Rozhodnutie námietkového oddelenia: čiastočné vyhovenie
námietke.

Rozhodnutie odvolacieho senátu: zamietnutie odvolania.

Dôvody žaloby: nesprávne uplatnenie článku 8 ods. 1 písm. b)
nariadenia (ES) č. 40/94 o ochrannej známke Spoločenstva.

Uznesenie Súdu prvého stupňa zo 16. januára 2009 –

Taliansko/Komisia

(Vec T-431/04) (1)

(2009/C 69/116)

Jazyk konania: taliančina

Predseda siedmej komory nariadil výmaz veci.

(1) Ú. v. EÚ C 314, 18.12.2004.

Uznesenie Súdu prvého stupňa z 15. januára 2009 –

Komisia/Banca di Roma

(Vec T-261/07) (1)

(2009/C 69/117)

Jazyk konania: taliančina

Predseda štvrtej komory nariadil výmaz veci.

(1) Ú. v. EÚ C 211, 8.9.2007.

Uznesenie Súdu prvého stupňa z 3. februára 2009 –

Comtec Translations/Komisia

(Vec T-239/08) (1)

(2009/C 69/118)

Jazyk konania: angličtina

Predsedníčka ôsmej komory nariadila výmaz veci.

(1) Ú. v. EÚ C 209, 15.8.2008.
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